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PREDLOG RESOLUCIJE EVROPSKEGA PARLAMENTA

o razrešnici glede izvrševanja proračuna agencij Evropske unije za proračunsko leto 
2012: uspešnost, finančno poslovodenje in nadzor
(2013/2256(DEC))

Evropski parlament,

– ob upoštevanju poročila Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu z dne 26. septembra 
2013 o nadaljnjem ukrepanju na podlagi sklepov o razrešnici za proračunsko leto 2011 
(COM(2013)0668) ter delovnih dokumentov služb Komisije, priloženih temu poročilu 
(SWD(2013)0348 in SWD(2013)0349),

– ob upoštevanju skupne izjave Evropskega parlamenta, Sveta EU in Evropske komisije o 
decentraliziranih agencijah z dne 19. julija 2012,

– ob upoštevanju skupnega pristopa za decentralizirane agencije EU, priloženega skupni 
izjavi z dne 19. julija 2012,

– ob upoštevanju časovnega načrta za ukrepanje na podlagi skupnega pristopa za 
decentralizirane agencije EU, ki ga je Komisija sprejela 19. decembra 2012,

– ob upoštevanju poročila Komisije o napredku glede izvajanja skupnega pristopa z dne 
10. decembra 2013,

– ob upoštevanju smernic Komisije za preprečevanje in obvladovanje navzkrižij interesov 
v decentraliziranih agencijah EU z dne 10. decembra 2013,

– ob upoštevanju sporočila Komisije z naslovom „Evropske agencije – smernice za 
prihodnost“ (COM(2008)0135),

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 17. aprila 2013 o razrešnici za leto 2011: 
uspešnost, finančno poslovodenje in nadzor agencij EU1,

– ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES, Euratom) št. 1605/2002 z dne 25. junija 2002 o 
finančni uredbi, ki se uporablja za splošni proračun Evropskih skupnosti2, zlasti člena 
185,

– ob upoštevanju Uredbe (EU, Euratom) št. 966/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z 
dne 25. oktobra 2012 o finančnih pravilih, ki se uporabljajo za splošni proračun Unije, 
in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES, Euratom) št. 1605/20023 (v nadaljevanju: finančna 
uredba), zlasti člena 208,

– ob upoštevanju Uredbe Komisije (ES, Euratom) št. 2343/2002 z dne 19. novembra 2002 
o okvirni finančni uredbi za organe iz člena 185 Uredbe Sveta (ES, Euratom) 

1 UL L 308, 16.11.2013, str. 374.
2 UL L 248, 16.9.2002, str. 1.
3 UL L 298, 26.10.2012, str. 1.
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št. 1605/2002 o finančni uredbi za splošni proračun Evropskih skupnosti1, zlasti 
člena 96,

– ob upoštevanju Delegirane uredbe Komisije (EU) št. 1271/2013 z dne 30. septembra 
2013 o okvirni finančni uredbi za organe iz člena 208 Uredbe (EU, Euratom) 
št. 966/2012 Evropskega parlamenta in Sveta2 (v nadaljevanju: okvirna finančna 
uredba), zlasti člena 110,

– ob upoštevanju posebnega poročila Računskega sodišča št. 15/2012 o obvladovanju 
navzkrižij interesov v izbranih agencijah EU,

– ob upoštevanju letnih poročil3 Računskega sodišča o letnih računovodskih izkazih 
posameznih decentraliziranih agencij za proračunsko leto 2012,

– ob upoštevanju svoje študije z naslovom „Opportunity and feasibility of establishing 
common support services for EU Agencies“ (Priložnosti in možnosti za ustanovitev 
skupne službe za podporo agencijam EU), ki je bila izdana 7. aprila 2009, 

– ob upoštevanju svoje izjave z dne 18. maja 2010 o prizadevanjih Unije za boj proti 
korupciji4, svoje resolucije z dne 15. septembra 2011 o prizadevanjih EU za boj proti 
korupciji5 in sporočila Komisije o boju proti korupciji v EU (COM(2011)0308),

– ob upoštevanju člena 77 in priloge VI Poslovnika,

– ob upoštevanju poročila Odbora za proračunski nadzor ter mnenj Odbora za 
zaposlovanje in socialne zadeve in Odbora za državljanske svoboščine, pravosodje in 
notranje zadeve (A7-0229/2014),

A. ker ta resolucija za vsak organ iz člena 208 Uredbe (ES, Euratom) št. 966/2012 vsebuje 
horizontalne pripombe, ki spremljajo sklepe o razrešnici v skladu s členom 110 
Delegirane uredbe Komisije (EU) št. 1271/2013 in členom 3 priloge VI Poslovnika 
Evropskega parlamenta;

B. ker se je število agencij v zadnjem desetletju bistveno povečalo, 

C. ker morajo agencije kot del uprave Unije izpolnjevati najvišje standarde, zlasti glede 
preglednosti;

Razmislek o agencijah: skupni pristop

1. opozarja na pomen nalog, ki jih opravljajo agencije, in na njihov neposredni vpliv na 
vsakdanje življenje državljanov; opominja, da je bil glavni namen ustanavljanja 
decentraliziranih agencij ta, da bodo tehnične, znanstvene in nadzorne naloge izvajale 
tako, da bodo institucijam Unije v pomoč pri pripravi in izvajanju politik Unije; 

1 UL L 357, 31.12.2002, str. 72.
2 UL L 328, 7.12.2013, str. 42.
3 UL C 365, 13.12.2013.
4 UL C 161 E, 31.5.2011, str. 62.
5 UL C 51 E, 22.2.2013, str. 121.
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poudarja, da je naloga izvajalskih agencij pomagati Komisiji pri upravljanju programov 
Unije v imenu Unije;

2. ugotavlja, da je bilo na področju svobode, varnosti in pravice ustanovljenih veliko 
agencij, ampak poudarja, da so bile vse nove agencije vzpostavljene kot odziv na realne 
potrebe; je prepričan, da vse agencije na tem področju delovanja igrajo različno in 
potrebno vlogo, ki prinaša dodano evropsko vrednost;

3. priznava, da agencije podpirajo politike Unije, od njihove začetne faze do njihovega 
izvajanja; poziva k širši uporabi tega strokovnega znanja in zmogljivosti v ustreznih 
fazah političnega procesa evropskega semestra; poudarja, da agencije prispevajo k 
uresničevanju ciljev strategije Evropa 2020; 

4. je prepričan, da morajo agencije za učinkovito delovanje in za čim boljši izkoristek 
svojih sredstev iskati sinergije, si izmenjevati najboljše prakse in deliti službe; 
pozdravlja dostop do služb, ki ga predvideva Komisija, in je prepričan, da ga je mogoče 
še izboljšati;

5. ponavlja, da so Parlament, Svet in Komisija julija 2012 sprejeli skupni pristop za 
decentralizirane agencije (v nadaljevanju: skupni pristop), politični dogovor v zvezi s 
prihodnjim upravljanjem in reformo agencij; pozdravlja sklenitev tega sporazuma; 
opozarja zlasti na poglavje o sedežih agencij; v zvezi s tem poziva k čimprejšnji rešitvi 
morebitnih nerešenih vprašanj o sedežih agencij, da se zagotovi nemoteno delovanje; 

6. obžaluje, da državam članicam ni uspelo skleniti sporazumov o sedežu z desetimi 
agencijami na njihovem ozemlju, vključno s tremi v Franciji ter posameznimi 
agencijami v Estoniji, na Irskem, v Luksemburgu, na Poljskem, v Španiji in Združenem 
kraljestvu; izraža skrb, da bi to lahko imelo resne posledice za uslužbence teh agencij, in 
poziva države članice, ki jih to zadeva, naj sporazume sklenejo pred začetkom 
naslednjega postopka podelitve razrešnice;

7. pozdravlja nova, poenostavljena finančna pravila, ki se uporabljajo za agencije, in 
pričakuje, da bodo omogočila zmanjšanje stroškov za upravno osebje agencij; znova 
poziva Komisijo, naj spodbudi agencije, da bodo uporabljale poenostavljeno obliko 
postopkov zaposlovanja, kadar standardni postopek, ki je primeren za večje 
organizacije, pomeni preveliko breme zanje;

8. pozdravlja poročila Računskega sodišča; ugotavlja, da so postala v zadnjih postopkih 
razrešnice še bolj celovita; poziva Računsko sodišče, naj še naprej razvija elemente 
revizije uspešnosti, tako v letnih revizijskih poročilih kot v posebnih poročilih v zvezi z 
agencijami; spodbuja ga tudi, naj spremlja nadaljnje ukrepe na podlagi prejšnjih poročil 
o razrešnici in poroča o njih.

9. poziva Računsko sodišče, naj v naslednje letno poročilo vključi pregled nadaljnjih 
ukrepov agencij na podlagi priporočil, ki jih je Parlament podal v tej resoluciji.
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Časovni načrt Komisije

10. pozdravlja časovni načrt Komisije za ukrepanje na osnovi skupnega pristopa za 
decentralizirane agencije EU in poziva vse udeležene strani, naj prevzamejo v njem 
izražene zamisli;

11. podpira glavne cilje Komisije, opredeljene v časovnem načrtu, zlasti doseči bolj 
uravnoteženo upravljanje, povečati učinkovitost in odgovornost agencij ter doseči večjo 
skladnost njihovega delovanja; pozdravlja predlagane ukrepe, zlasti v zvezi z 
racionalizacijo upravnih odborov, prizadevanji za iskanje sinergij med agencijami in 
možnostjo združevanja nekaterih izmed njih;

12. iz poročila Komisije o napredku ugotavlja, da je službam Komisije in decentraliziranim 
agencijam uspelo izvesti številne ukrepe, predvsem pa, da je Komisija razvila 
standardne določbe za ustanavljanje novih agencij, smernice za sporazume o sedežu in 
smernice za preprečevanje in obvladovanje navzkrižij interesov ter da je skupaj z 
agencijami pripravila priročnik na področju komunikacij; ugotavlja, da se izvajajo 
številne naloge, zlasti razvoj predloge za konsolidirana tekoča letna poročila in smernic 
za ocenjevanje;

13. poziva Komisijo, naj si še naprej prizadeva in vsako leto poroča o svojem napredku, 
med drugim o napredku glede zaključka ukrepov, izvajanju zaključenih ukrepov in 
njihovih rezultatih in uspešnosti, ter zagotovi podrobnejšo analizo o tem, kdaj in kako 
so decentralizirane agencije prispevale k tem ukrepom; zahteva, naj Komisija priloži 
tudi analizo, kako sprememba zahtev o poročanju prispeva k poenostavitvi in 
zmanjšanju upravnega bremena;

14. poudarja, da morajo agencije v skladu s časovnim načrtom poskrbeti za to, da je na 
njihovih spletnih mestih navedeno, da so agencije Unije; ugotavlja, da več agencij še 
vedno ni v celoti izpolnilo zahtev (Organ evropskih regulatorjev za elektronske 
komunikacije, Evropski organ za zavarovanja in poklicne pokojnine, Evropski inštitut 
za inovacije in tehnologijo,  Evropski organ za vrednostne papirje in trge) in poleg tega 
opaža, da mora biti na spletnih mestih agencij razvidno, kdaj se uporabijo sredstva iz 
proračuna Unije, enako kot to velja za obveznosti drugih javnih organov;

Demokratična odgovornost

15. opozarja na zelo različne vloge, funkcije in sredstva različnih agencij, za katere velja 
enotni postopek za razrešnico; ugotavlja, da se v nekaterih primerih zahteve glavnih 
funkcij agencij ne ujemajo najbolje oziroma niso najbolj primerne za tradicionalni 
postopek za razrešnico, v drugih primerih pa se je pokazalo, da je zagotavljanje 
enotnega postopka težavno zaradi zelo omejenega števila zaposlenih in/ali minimalnega 
proračuna, in poziva Računsko sodišče, naj v prihodnjih revizijah to upošteva;

16. opozarja, da so agencije neodvisne in da jih Komisija lahko usmerja s pripravo smernic; 
vendar meni, da se agencije lahko same odločajo o tem, ali jih bodo upoštevale; je 
prepričan, da je Parlament edina institucija, ki lahko politično razpravlja o agencijah; 
zato meni, da je sistem poročanja organu za podelitev razrešnice bistvenega pomena in 
da bi mu morali dati večjo veljavo;
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17. meni, da bi morala Komisija na osnovi modela iz poročila o boju proti korupciji 
razmisliti o možnosti, da se dejavnosti in uspešnost institucij in agencij Unije vključijo 
v naslednje letno poročilo o korupciji;

18. meni, da bi morala biti demokratična odgovornost agencij glede načina poročanja 
organu za podelitev razrešnice še bolj poenostavljena, in je prepričan, da bi odnosu med 
Parlamentom in agencijami koristil trdnejši in bolje strukturiran sistem poročanja 
Parlamentu; predlaga oblikovanje delovne skupine za to vprašanje, ki bi pripravila 
predloge za izboljšanje sistema poročanja tako na strani agencij kot Parlamenta;

19. ocenjuje, da je večji poudarek na uspešnosti in doseženih rezultatih pri poročanju 
pozitiven premik; zahteva, da se sistem poročanja še bolj osredotoči na to, da bi se 
povečala demokratična odgovornost agencij;

20. zahteva, naj si agencije bolj prizadevajo in poročajo v zvezi s socialno odgovornostjo, 
kar bo povečalo prepoznavnost dejavnosti agencij v splošni javnosti;

21. opominja vse agencije, da so obvezane organu za podelitev razrešnice predložiti 
poročilo, ki ga pripravi njihov direktor in v katerem povzame število in značaj notranjih 
revizij, ki jih opravi njihov notranji revizor, priporočila in sprejete ukrepe na podlagi teh 
priporočil, kot je določeno v členu 72(5) Uredbe (ES, Euratom) št. 2343/2002;

22. zahteva, naj do 15. oktobra 2014 vse agencije, za katere velja postopek za razrešnico za 
leto 2012, organu za podelitev razrešnice predložijo poročila o nadaljnjem ukrepanju, 
kot je določeno v členu 110(2) okvirne finančne uredbe;

23. ugotavlja, da je za zmanjšanje obremenitve, ki jo za agencije pomeni poročanje, 
Komisija predvidela, da bodo po novi okvirni finančni uredbi agencije smele 
zagotavljati informacije, ki se sedaj zahtevajo na različnih področjih, na poenostavljen 
in konsolidiran način, da bi se zagotovila večja skladnost in primerljivost dokumentov, 
ki jih pripravijo različne agencije; ugotavlja, da službe Komisije sodelujejo z agencijami 
z namenom opredeliti smernice za predlogo za konsolidirana letna poročila o 
dejavnostih, ki bo prilagojena zahtevam, določenim z novo okvirno finančno uredbo, in 
poziva Komisijo, naj zagotovi, da bo konsolidirano poročanje pomenilo poenostavitev 
in zmanjšalo upravno obremenitev;

24. ugotavlja, da Komisija izvaja zahtevane ukrepe za boljše usklajevanje različnih revizij, 
zlasti pa da služba za notranjo revizijo predstavlja revizijska vprašanja upravnim 
odborom agencij, ki naj bi jih ti potrdili, in da revizija v posamezni agenciji traja pet 
delovnih dni na leto, čas izvedbe pa je dogovorjen z agencijami vsaj štiri tedne vnaprej 
in usklajen z Računskim sodiščem;

25. poudarja pomen parlamentarnega nadzora nad osnutki letnih delovnih programov 
agencij, ki ga izvajajo pristojni parlamentarni odbori, še preden so sprejete dokončne 
različice; opominja, da se tako zagotovi, da so delovni programi v skladu z aktualnimi 
političnimi prednostnimi nalogami, omogoči pa se tudi pozorno spremljanje in nadzor 
izvajanja teh programov; pričakuje, da bodo agencije pri pripravi letnih delovnih 
programov tesno sodelovale z navedenimi odbori in s Komisijo, v skladu s skupno 
izjavo z dne 19. julija 2012 o decentraliziranih agencijah;
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Vloga koordinatorja mreže agencij

27. izreka pohvalo dobremu sodelovanju mreže agencij Unije (v nadaljevanju: mreža) s 
pristojnim parlamentarnim odborom ter pozdravlja njeno krepitev; z zadovoljstvom 
ugotavlja, da so direktorji agencij, s katerimi je bil v okviru letnega postopka razrešnice 
vzpostavljen stik, pokazali pripravljenost in odprtost;

28. pozdravlja dejstvo, da je mreža Komisiji podala dragocene predloge, kako bi lahko 
izboljšala svoje storitve za agencije na splošno, pa tudi podrobnejša priporočila v zvezi 
z računovodstvom na podlagi nastanka poslovnih dogodkov (ABAC), finančnimi 
pravicami uslužbencev agencij, ki jih upravlja plačilna služba, ter javnimi naročili;

Skupna vprašanja o upravljanju proračuna in finančnem poslovodenju

29. z zaskrbljenostjo ugotavlja, da je Računsko sodišče podobno kot v prejšnjih letih 
ugotovilo številne težave, ki jih ima več agencij, in sicer zlasti glede:
– pomanjkljivosti pri proračunskem načrtovanju,
– morebitnih navzkrižij interesov,
– upravljanja javnih naročil in pogodb,
– pomanjkanja preglednosti ali strogosti pri zaposlovanju,
– prenosov proračunskih sredstev v naslednje leto, ki niso podprti z obveznostmi ali 
so pretirano visoki;
– pomanjkljivostmi pri preverjanju transakcij, povezanih z nepovratnimi sredstvi;

30. je seznanjen s tem, da namerava Komisija opraviti nadaljnje delo, da bi pripravila 
priročnik za notranje načrtovanje in napovedovanje prihodkov na podlagi najboljših 
praks, da bi agencijam pomagala zmanjšati stopnje prenosov in razveljavitev, če je 
primerno, ter z zanimanjem pričakuje poročilo Komisije o teh vidikih, ki naj bi bilo 
pripravljeno leta 2014; 

31. ugotavlja tudi, da je Komisija pregledala okvirno finančno uredbo, ki se uporablja za 
decentralizirane agencije, in uskladila besedilo z novo finančno uredbo, rešila 
ponavljajoče se težave, ki jih imajo agencije in Komisija z zaposlovanjem, ter začela 
uresničevati skupno izjavo Evropskega parlamenta, Sveta EU in Evropske komisije o 
decentraliziranih agencijah ter skupni pristop v prilogi k navedeni skupni izjavi; 
ugotavlja, da se nova okvirna finančna uredba uporablja od leta 2014 in poenostavlja 
finančna pravila o obravnavi proračunskih presežkov, dodatnih nalogah, zaupanih 
agencijam, notranji reviziji, zahtevah za poročanje, letnem delovnem programu, 
večletnem načrtu dela in kadrovske politike, računovodstvu in večletnih obrokih; z 
zadovoljstvom ugotavlja, da je Komisija v okviru revizije kadrovskih predpisov 
predlagala več sprememb, katerih namen je poenostavitev;

32. poudarja pomen učinkovitosti in preglednosti razrešnice ter poziva Računsko sodišče, 
Svet, agencije in mrežo, naj k razrešnici pristopijo z navedenega izhodišča; vendar je 
prepričan, da poudarek na uspešnosti ne nadomešča pravilnosti in dobrega finančnega 
poslovodenja;

33. poziva agencije, naj preučijo svoje notranje upravne postopke, da bi zmanjšale upravne 
stroške, ki so v vseh agencijah na splošno previsoki;
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Možnosti za tesnejše sodelovanje in združitev nekaterih agencij

34. ugotavlja, da so Komisija in agencije skrbno preučile možne strukturne ukrepe za 
racionalizacijo delovanja agencij v okviru omejenih finančnih in kadrovskih virov;

35. opominja na obstoječo dobro prakso, ki ima učinke sinergije med agencijami, na primer 
memorandume o soglasju in povezane letne akcijske načrte, skupne raziskovalne 
projekte, vzajemne strokovne preglede osnutkov raziskovalnih poročil, izmenjavo 
metodologij za ankete ter predhodno posvetovanje o delovnih programih, da bi se 
preprečilo podvajanje in ponavljanje dejavnosti;

36. ugotavlja, da rezultati raziskave, ki so jo agencije opravile o službah, ki si jih delijo, 
kažejo, da že sodelujejo in da bi ozaveščanje lahko pomagalo nadalje razviti te dobre 
prakse; pozdravlja dober zgled na primer Evropske agencije za pomorsko varnost (s 
sedežem v Lizboni), ki si deli svoj oddelek za notranjo revizijo z Evropsko agencijo za 
nadzor ribištva (s sedežem v Vigu), medtem ko Evropska agencija za železniški promet 
(s sedežem v Valenciennesu) pripravlja sporazum za skupno računovodsko službo z 
Evropskim organom za vrednostne papirje in trge (s sedežem v Parizu);

37. opozarja, da bi predlog Komisije o Agenciji Evropske unije za kazenski pregon in 
usposabljanje, v skladu s katerim naj bi združili Evropsko policijsko akademijo 
(CEPOL) in Evropski policijski urad, omogočil prihranke upravnih stroškov (zlasti 
delovnih mest), ki bi lahko bili prerazporejeni; ugotavlja, da je bil ta predlog popolnoma 
v skladu s skupnim pristopom, ki poziva k razmisleku o združevanju agencij, da bi 
dosegli sinergije in učinkovitost; vseeno ugotavlja, da predlog Komisije ne Parlamenta 
ne Sveta ni prepričal o tem, da bo CEPOL preseljen v Haag; poudarja, da je treba v 
skladu s to odločitvijo zagotoviti učinkovito delovanje agencije;

38. pozdravlja namen Komisije, da združi agencije, če je primerno, in njeno pripravljenost, 
da nadaljuje ocenjevanje možnosti združevanja nekaterih obstoječih agencij ter doseže 
nadaljnje sinergije z delitvijo služb med samimi agencijami in Komisijo in podrobno 
preuči nepotrebno porabo zaradi oddaljenih in številnih krajev dela, ter pričakuje več 
predlogov v zvezi s tem;

39. pozdravlja namen Komisije, da oceni možnosti za sinergije med agencijami v primeru 
Evropskega centra za razvoj poklicnega usposabljanja, Evropske fundacije za 
usposabljanje, Evropske fundacije za izboljšanje življenjskih in delovnih razmer ter 
Evropske agencije za varnost in zdravje pri delu v skladu s časovnim načrtom;

40. meni, da bi bilo treba med nekaterimi agencijami vzpostaviti tesnejše usklajevanje, 
zlasti pri odločitvah, ki vplivajo na področje delovanja druge agencije; predlaga, da 
zadevne agencije ob posvetovanju z ustreznimi interesnimi skupinami same dosežejo 
dogovor, da ne bodo sprejeti nasprotujoči si zakoni; poziva agencije, naj v takšnih 
primerih vedno obvestijo pristojne odbore Parlamenta;

Upravljanje proračunskih sredstev

41. ponavlja, da je načelo enoletnosti eno od temeljnih računovodskih načel (enotnost in 
točnost, enoletnost, ravnotežje, obračunska enota, univerzalnost, specifikacija, dobro 
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finančno poslovodenje in preglednost), ki so nujna za zagotavljanje učinkovitega 
izvrševanja proračuna Unije; ugotavlja, da decentralizirane agencije načela enoletnosti 
ne spoštujejo vedno v celoti; 

42. je seznanjen s pojasnili agencij glede težavnosti izogibanja prenosom pri operativnih 
odhodkih; je kljub temu prepričan, da so v številnih primerih možne izboljšave, zlasti 
izboljšanje upravljanja sredstev za prevzem obveznosti, izboljšanje notranjega 
načrtovanja in napovedovanja prihodkov ter zaostritev proračunske discipline;

43. ugotavlja, da bo Komisija v skladu s časovnim načrtom ocenila storitve, ki jih nudi 
agencijam, na podlagi njihovih povratnih informacij ter jih bo po potrebi izboljšala, 
pojasnila, razširila ali prilagodila;

44. ugotavlja, da Komisija razpravlja o spremembi uredbe o taksah in dajatvah, da bi 
določila takse in dajatve tako, da bi Evropski agenciji za varnost v letalstvu (EASA) 
omogočila organizacijo dela za ves čas trajanja projekta, hkrati pa preprečila 
srednjeročne ali dolgoročne presežke ali primanjkljaje; ugotavlja, da bo Komisija 
ponovno ocenila, kako zmanjšati prenos sredstev, ki izhajajo iz prihodkov od izdaje 
potrdil, z rednimi pregledi stopenj taks in dajatev;

45. je seznanjen s stališčem Komisije, da je malo dokazov, ki bi utemeljevali ustanovitev 
rezervnega sklada za agencije, ki se delno financirajo iz lastnih sredstev, ter z njenim 
predlogom, naj se ohrani sedanja praksa; vendar pa meni, da to ni zadovoljiva rešitev za 
ta položaj;

46. opominja Komisijo, da finančna uredba ni primerna za agencije, ki ustvarjajo presežke; 
poudarja, da je v okviru revizije nujno treba razmisliti o načinih, kako rešiti ta problem, 
na primer z ustanovitvijo omejenega rezervnega sklada;

47. poziva upravne odbore agencij, ki se v celoti ali delno financirajo s pristojbinami, naj 
poskrbijo za to, da bo določanje pristojbin pregledno in da se bodo storitve teh agencij 
opravljale čim bolj učinkovito za zagotovitev najboljšega razmerja med pristojbinami in 
cenami;

48. ponavlja, da je premajhna prožnost v okviru proračuna po oceni nekaterih agencij 
slabost, kar pomeni, da bi bili mogoči prihranki, če bi bila proračunska prožnost pri 
prerazporejanju med posameznimi naslovi večja; ugotavlja, da nova okvirna finančna 
uredba določa enaka pravila, kot se uporabljajo za institucije na podlagi splošne 
finančne uredbe – direktor agencije bo imel možnost, da prerazporedi sredstva iz enega 
naslova v drug naslov v višini do največ 10 % proračunskih sredstev za proračunsko 
leto za vrstico, iz katere se sredstva prerazporedijo, in brez omejitev iz enega poglavja v 
drugega ter iz enega člena v drugega;

49. ugotavlja, da so nekatere agencije s področja svobode, varnosti in pravice operativne in 
da je izvrševanje njihovega proračuna odvisno tudi od zunanjih dejavnikov;

50. ponovno zahteva, da vse agencije in skupna podjetja ob objavi končnih letnih 
računovodskih izkazov vedno priložijo standardizirano predlogo s podatki, 
predstavljenimi v poročilih o izvrševanju proračuna ter v poročilih o upravljanju 
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proračuna in finančnem poslovodenju; priporoča, naj vse agencije in skupna podjetja 
navedejo te informacije izčrpno, uporabniku prijazno in pregledno (npr. v Excelovih 
datotekah in/ali datotekah .csv), da se olajša primerjava med njihovim izvrševanjem 
proračuna ter Parlamentu in javnosti omogoči celovita primerjava njihovih stroškov;

51. ugotavlja, da nova okvirna finančna uredba vsebuje vrsto določb, ki bi morale 
poenostaviti pravila, ki veljajo za agencije, zlasti konsolidirana letna poročila o 
dejavnostih, določbo o enotnem programskem dokumentu, ki vsebuje enoletne in 
večletne elemente, ter možnost delitve ali prenosa horizontalnih služb (zlasti 
računovodstva) v primerih, ko bi lahko bilo to stroškovno učinkovito;

Uspešnost

52. je seznanjen z navedbami mreže, da je vsaka agencija razvila svoj sistem upravljanja 
uspešnosti z uporabo izkušenj in najboljših praks, ki si jih izmenjujejo agencije v mreži, 
in da je bila ustanovljena posebna podmreža za okrepitev tovrstnega sodelovanja med 
agencijami; 

53. pozdravlja dejstvo, da Komisija pripravlja smernice za ocenjevanje in da poteka od 
12. novembra 2013 do 25. februarja 2014 javno posvetovanje o osnutku revidiranih 
smernic za ocenjevanje, po katerem Komisija pričakuje, da bo nove smernice sprejela 
do sredine leta 2014; ugotavlja tudi, da trenutno poteka razvoj smernic o prilagojenih 
kazalnikih uspešnosti za ocenjevanje rezultatov, ki so jih dosegli direktorji agencij, in da 
je razprava o prvem osnutku z agencijami že potekala, ter z veseljem pričakuje, da bo 
končni dokument prejel v začetku leta 2014, kot je bilo predvideno;

54. poudarja, da je oblikovanje proračuna po dejavnostih še vedno temeljno načelo pri 
pripravi proračuna Unije; je zaskrbljen zaradi dejstva, da je Računsko sodišče v svojem 
letnem poročilu za leto 2012 zaključilo, da je na mnogih področjih proračuna Unije 
zakonodajni okvir zapleten in da se uspešnosti ne posveča dovolj pozornosti; pozdravlja 
ukrepe agencij, ki jim omogočajo večjo osredotočenost na poročanje o uspešnosti;

55. zahteva, da Računsko sodišče pred pregledom večletnega finančnega okvira v letu 2016 
pripravi oceno uspešnosti in rezultatov agencij, da bi ocenili, na katerih področjih bi 
agencije lahko bolje sodelovale ali se celo združile, in ali bi lahko nekatere agencije 
prenehale delovati oziroma svoje delo nadaljevale v drugačnem, stroškovno bolj 
učinkovitem institucionalnem okviru;

Neodvisnost

56. poudarja pomen neodvisnosti agencij; opominja, da bi morale biti agencije zmožne 
neodvisno uresničevati svoje poslanstvo, in obžaluje, da trenutno ni vedno tako; je 
prepričan, da bi bilo treba generalne direktorate Komisije obravnavati kot partnerje 
agencij;

57. ugotavlja, da agencije prispevajo k pobudam, namenjenim izboljšanju njihove 
uspešnosti, stroškovne učinkovitosti in odgovornosti; je seznanjen z vlogo 
predstavnikov Komisije v upravah agencij pri podpori temu procesu, na primer s 
spremljanjem izvajanja časovnega načrta v posameznih agencijah, z rednim in 
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podrobnim pregledovanjem napredka ter z opozarjanjem centralnih služb v primeru 
težav, pa tudi tako, da pomagajo zagotavljati skladnost dejavnosti agencij s cilji politike 
celotne Unije, vključno z načrtovanjem proračunskih in kadrovskih virov;

Navzkrižja interesov in preglednost

58. opozarja agencije in Komisijo na posebno poročilo št. 15/2012 Računskega sodišča, ki 
je nastalo na podlagi zahteve Parlamenta, naj Računsko sodišče pripravi izčrpno analizo 
pristopa agencij k ravnanju v primerih, ko se pojavljajo morebitna navzkrižja interesov; 

59. poziva Računsko sodišče, naj spremlja napredek agencij pri upravljanju in 
preprečevanju navzkrižij interesov; ponovno poziva Računsko sodišče, naj še naprej 
spremlja to vprašanje in razširi obseg svoje revizije na druge agencije ter predloži svoje 
ugotovitve v prihodnjem posebnem poročilu o tem vprašanju;

60. opozarja, da so navzkrižja interesov vzrok za korupcijo, goljufije, nepravilno 
upravljanje finančnih in človeških virov ali favoriziranja ter negativno vplivajo na 
nepristranskost odločitev in kakovost dela ter spodkopavajo zaupanje državljanov v 
institucije Unije, vključno z agencijami;

61. opozarja, da po ugotovitvah Računskega sodišča v posebnem poročilu št. 15/2012 
oktobra 2011, ko je bilo terensko delo končano, nobena od štirih izbranih agencij ni 
ustrezno obravnavala navzkrižij interesov; ugotavlja, da sta Evropska agencija za 
zdravila (EMA) in Evropska agencija za varnost hrane (EFSA) razvili naprednejše 
politike za obvladovanje navzkrižij interesov, medtem ko so bile politike Evropske 
agencije za kemikalije (ECHA) nepopolne, Evropska agencija za varnost v letalstvu pa 
jih sploh ni imela;

62. pozdravlja dejstvo, da so se številne agencije zelo potrudile, da bi zagotovile 
informacije o svojih politikah in praksah v zvezi z navzkrižji interesov, in priznava, da 
že obstaja kar nekaj primerov dobre prakse in kot enega izmed njih, o katerem bi lahko 
razmislile tudi preostale agencije, pozdravlja prakso prehodnega obdobja Evropske 
agencije za varnost v letalstvu, po kateri novinci v organizaciji eno leto po prihodu ne 
dobijo nalog v zvezi z dosjeji, s katerimi so neposredno delali v predhodnih petih letih;

63. ugotavlja, da je Evropska agencija za varnost v letalstvu do sredine leta 2012 sprejela 
izčrpen niz ukrepov za preprečevanje in zmanjševanje navzkrižij interesov, ki med 
drugim obsega sprejetje kodeksa ravnanja za zaposlene v agenciji;

64. ugotavlja, da je Evropska agencija za kemikalije zagotovila informacije o izvajanju 
svoje politike obvladovanja navzkrižij interesov v okviru poročila o nadaljnjem 
ukrepanju glede razrešnice za leto 2011 (na podlagi člena 96(2) finančne uredbe 
Evropske agencije za kemikalije);

65. ugotavlja, da si Evropska agencija za varnost hrane od leta 2011 prizadeva okrepiti 
okvir za izogibanje morebitnim navzkrižjem interesov s sprejetjem revidirane politike o 
neodvisnosti in znanstvenih procesih odločanja, vendar z zaskrbljenostjo ugotavlja, da 
je postopek za ocenjevanje morebitnih navzkrižij interesov v tej agenciji kljub reviziji 
obremenjujoč in predmet številnih kritik, zato agencijo poziva, naj pripravi 
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poenostavljen postopek, ki bo ta proces poenostavil, vendar ne bo ogrozil na novo 
določenih standardov za odkrivanje in preprečevanje navzkrižij interesov;

66. ugotavlja, da so bili sprejeti in so se začeli izvajati tudi politike in postopki za 
obvladovanje navzkrižij interesov za člane upravnega in znanstvenega odbora ter 
strokovnjake in zaposlene Evropske agencije za zdravila;

67. opozarja na priporočilo Računskega sodišča, naj vse institucije in decentralizirani organi 
Unije preučijo, ali se priporočila iz posebnega poročila št. 15/2012 nanašajo tudi nanje; 
poziva agencije, naj organu za podelitev razrešnice še pred iztekom leta 2014 poročajo o 
tej zadevi;

68. opozarja agencije na medinstitucionalno skupno izjavo z dne 19. julija 2012 o 
decentraliziranih agencijah in zlasti na določbe o obvladovanju in preprečevanju 
navzkrižij interesov (odstavka 11 in 18) ter o neodvisnosti njihovih znanstvenih 
strokovnjakov (odstavek 20);

69. na podlagi trditev Komisije ugotavlja, da je njen celoten pravni okvir o navzkrižjih 
interesov trden in skladen s smernicami Organizacije za gospodarsko sodelovanje in 
razvoj v zvezi s tem in da po mnenju Komisije ni potreben noben nov večji pravni 
instrument, Komisija pa se nikoli ni zavezala, da bo predložila zakonodajni predlog, in 
tega v tem trenutku tudi ne namerava storiti;

70. z zadovoljstvom ugotavlja, da je Komisija 10. decembra 2013 sprejela smernice o 
preprečevanju in obvladovanju navzkrižij interesov, naslovljene posebej na agencije, v 
skladu s skupnim pristopom; navedene smernice zadevajo člane upravnih odborov 
(izvršne direktorje, strokovnjake, člane odborov za pritožbe, zaposlene na agencijah ter 
prejemnike nepovratnih sredstev Unije in pogodbenike); ugotavlja, da je namen teh 
smernic zagotoviti referenco za politike, ki jih mora sprejeti in izvajati vsaka agencija;

71. z zadovoljstvom ugotavlja, da je Komisija upoštevala tudi glavna priporočila, ki so jih 
na tem področju na agencije naslovili Parlament (v okviru razrešnice), Računsko 
sodišče (v posebnem poročilu št. 15/2012), varuh človekovih pravic (ob obiskih več 
agencij v okviru programa, ki se je začel izvajati maja 2011) in služba Komisije za 
notranjo revizijo (tudi notranji revizor agencij), kot tudi lastna etična pravila;

72. ugotavlja, da je Komisija tesno sodelovala z agencijami pri pripravi teh smernic prek 
mreže vodij agencij Unije, kar je precej prispevalo k temu procesu;

73. meni, da bodo morale agencije po objavi smernic Komisije morda na novo napisati 
svoje politike za preprečevanje in obvladovanje navzkrižij interesov, da bi jih 
nemudoma uskladile s smernicami Komisije in priporočili Računskega sodišča; se 
zaveda, da je večina agencij načrtovala pregled svojih politik o preprečevanju in 
obvladovanju navzkrižja interesov na osnovi teh smernic, ter jih poziva, naj organu za 
podelitev razrešnice še pred iztekom leta 2014 poročajo o ukrepih, sprejetih v okviru 
nadaljnjega ukrepanja na podlagi razrešnice za leto 2012;

74. ugotavlja, da v teh smernicah niso izrecno omenjeni napoteni nacionalni strokovnjaki 
ter zunanji in pogodbeni uslužbenci; zahteva, da agencije pri ocenjevanju in 
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spreminjanju politik navzkrižja interesov upoštevajo tudi te skupine uslužbencev;

75. pričakuje, da bo Komisija izvajala stalno ocenjevanje učinkov uveljavljenih smernic in 
jih ustrezno prilagajala glede na rezultate ocene, ter jo opozarja, naj upošteva potrebo po 
vzdrževanju ustreznega ravnotežja med tveganji in koristmi pri obvladovanju navzkrižij 
interesov na eni strani in ciljem doseči najboljše možno znanstveno svetovanje na drugi;

76. obžaluje, da izjave o interesih in življenjepisi večine članov upravnega odbora, 
vodstvenega osebja ter zunanjih in notranjih strokovnjakov agencij še vedno niso 
objavljeni; ponavlja svoje stališče, da je visoka raven preglednosti ključni element za 
ublažitev tveganj navzkrižij interesov; zato poziva agencije, ki tega še niso naredile, naj 
na svojih spletnih mestih do 1. decembra 2014 objavijo svojo politiko in/ali ureditve v 
zvezi s preprečevanjem in obvladovanjem navzkrižij interesov in svoje izvedbene 
predpise ter seznam članov upravnega odbora, vodstvenih delavcev ter zunanjih in 
notranjih strokovnjakov, skupaj z njihovimi izjavami o interesih in življenjepisi;

Sistem notranje kontrole in boj proti goljufijam

77. ugotavlja, da so bili v novi okvirni finančni uredbi pojasnjeni načini in vloge funkcij 
notranje kontrole in služb notranje revizije agencij, zlasti v zvezi z vlogo službe za 
notranjo revizijo in oddelkov za notranjo revizijo; ugotavlja, da nova okvirna finančna 
uredba predvideva usklajevanje dela in izmenjavo informacij med oddelki za notranjo 
revizijo in službo za notranjo revizijo ter da tudi nadomešča obveznost ene revizije 
službe za notranjo revizijo na agencijo na leto s pristopom na podlagi tveganja;

78. pozdravlja dejstvo, da je Evropski urad za boj proti goljufijam (OLAF) pripravil 
smernice za strategije agencij za preprečevanje goljufij ob upoštevanju prispevkov 
agencij ter da je ta urad januarja 2014 za agencije organiziral tudi dve delavnici, da bi 
jim zagotovil dodatno podporo;

Človeški viri in postopki zaposlovanja

79. na podlagi trditev Komisije ugotavlja, da je v okviru revizije kadrovskih predpisov 
predlagala revidirano besedilo člena 110 kadrovskih predpisov, ki si prizadeva za 
poenostavitev in prožnost, kar zadeva izvedbena pravila, sprejeta za uveljavitev 
kadrovskih predpisov in pogojev za zaposlitev drugih uslužbencev;

80. opozarja Komisijo, da je zaskrbljen, ker postopki zaposlovanja v agencijah redno 
povzročajo težave že od ustanovitve agencij naprej, in pričakuje, da bodo smernice 
Komisije v prihodnje obravnavale to težavo;

81. ugotavlja, da so agencije pripravile svoje smernice, da bi zagotovile spoštovanje načel, 
ki jih vsebujejo njihova izvedbena pravila o zaposlovanju začasnih in pogodbenih 
uslužbencev, ter poziva Komisijo, naj se pri pripravi svojih smernic za agencije 
posvetuje z njimi;

82. spodbuja agencije in Komisijo k iskanju sporazuma o uporabi virov za obravnavanje 
disciplinskih vprašanj;
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Evropski nadzorni organi (ESA)

83. je seznanjen z navedbami Komisije, da mehanizem za načelo uravnoteževanja 
prispevka, ki je predviden v novi okvirni finančni uredbi, spoštuje ključe financiranja 
agencij z mešanim financiranjem in da je v preteklosti njegova uporaba zagotavljala 
pravično in enako obravnavo vseh vplačnikov v proračun evropskih nadzornih organov; 
se sprašuje, zakaj še ni bil sklenjen poseben memorandum o soglasju med evropskimi 
nadzornimi organi in Komisijo, katerega namen bi bil zagotoviti učinkovito pripravo, 
izvajanje in spremljanje proračuna evropskih nadzornih organov;

84. glede tega je seznanjen z namenom Komisije, da poveča preglednost v celotnem 
postopku in še dodatno pojasni, v kolikšni meri je od priprave osnutka proračuna za leto 
2014 spremenila zahteve agencij v osnutku proračuna ter ustrezne razloge;

85. ugotavlja, da Komisija trenutno pripravlja oceno evropskih nadzornih organov, ki bi 
morala biti pripravljena januarja 2014, in ocenjuje možnost priprave predloga, ki bo 
zagotovil, da se bodo proračuni treh evropskih nadzornih organov v celoti financirali iz 
proračuna Unije;

Enakost spolov

86. poudarja, da je treba uvesti politike, ki bodo zagotovile ustrezno zastopanost žensk in 
moških v upravnih organih agencij; poziva izvršne direktorje agencij, naj med vsemi 
zaposlenimi v agencijah in med odgovornimi osebami zagotovijo enakost med spoloma, 
upravne odbore agencij in Komisijo pa poziva, naj podpirajo načelo enakosti spolov in 
upoštevajo strategijo, ki jo je Komisija začela izvajati leta 2010, da bi dosegla večjo 
uravnoteženost med spoloma na odgovornih položajih;

87. ugotavlja, da je Komisija pozorna na vidike spola že v zgodnjih fazah, pa tudi pozneje v 
izbirnem postopku; ugotavlja, da to velja tudi za postopke, v katerih Komisija imenuje 
izvršnega direktorja;

Obsežni informacijski sistemi

88. je seznanjen s pojasnilom Komisije v zvezi z uporabo centralnega finančnega 
informacijskega sistema Komisije (ABAC), da:

– sistem ABAC uporablja več kot 40 zunanjih subjektov, vključno z obema 
odboroma, tradicionalnimi agencijami, skupnimi podjetji in izvajalskimi 
agencijami,

– je zunanjim subjektom zagotovljena enaka raven storitve kot notranjim oddelkom 
Komisije,

– je vzpostavljen mehanizem porazdelitve stroškov, katerega namen je povrnitev 
dodatnih stroškov za vzdrževanje informacijskega sistema in, kar je pomembno, 
opravljenih dodatnih storitev,

– Komisija od proračunskega organa ni dobila proračunskih sredstev za spopadanje 
z delovno obremenitvijo, ki je bila posledica podpore zunanjim subjektom,

– sistem ABAC ne zagotavlja visoko prilagojenih funkcij, ki bi bile namenjene 
samo vertikalnemu poslovanju (npr. strukturni skladi, EKJS…); prav tako 
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zapletenosti in možnosti vzdrževanja centralnega sistema ni mogoče ogroziti z 
dodajanjem zahtev za posamezne agencije,

– je Komisija pripravljena razpravljati o prevzemu računovodskih nalog od zunanjih 
subjektov, če bi taka centralizacija povzročila učinke ekonomije obsega, 
zmanjšala finančno tveganje ali tveganje za nepretrganost poslovanja ter če bi 
lahko sprostila notranje vire za bolj operativne naloge;

89. je zaskrbljen zaradi odgovora Komisije, da bi bila uporaba sistema Komisije za 
upravljanje človeških virov (SYSPER2) v agencijah z ekonomskega vidika utemeljena 
le, če bi agencije sprejele enaka pravila in postopke kot Komisija, saj bi bile sicer 
tehnične prilagoditve in stroški vzdrževanja nesorazmerni v primerjavi z možnimi 
prihranki;

90. obžaluje, da Komisija nima rešitev za težave, ki jih imajo agencije z obsežnimi 
informacijskimi sistemi, kot sta sistem računovodstva na podlagi poslovnih dogodkov 
(ABAC) in sistem SYSPER2, saj so bili ti zasnovani glede na potrebe Komisije, ne pa 
glede na potrebe agencij; pozdravlja ukrepe podmrež, ki se ukvarjajo s posledicami te 
težave, zlasti pa podmreže vodij uprav (ABAC in SYSPER2), in poziva Komisijo, naj 
pri tem vprašanju tesneje sodeluje z agencijami;

91. meni, da dostop javnosti do podatkov Unije omogoča nove inovacije, prinaša velike 
koristi za celotno gospodarstvo in povečuje učinkovitost uprav; zahteva, da so podatki 
agencij trajno in brezplačno na voljo za poljubno ponovno in nadaljnjo uporabo ter da 
so v strojno čitljivi obliki;

o
o         o

92. naroči svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje agencijam, ki so vključene v ta 
postopek podelitve razrešnice, Svetu, Komisiji in Računskemu sodišču.
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MNENJE ODBORA ZA ZAPOSLOVANJE IN SOCIALNE ZADEVE

za Odbor za proračunski nadzor

o razrešnici glede izvrševanja proračuna agencij Evropske unije za proračunsko leto 2012: 
uspešnost, finančno poslovodenje in nadzor
(2013/2256(DEC))

Pripravljavka mnenja: Pervenche Berès

POBUDE

Odbor za zaposlovanje in socialne zadeve poziva Odbor za proračunski nadzor kot pristojni 
odbor, da v svoj predlog resolucije vključi naslednje pobude:

1. poudarja, kako pomembno je, da agencije pristojnim odborom predstavijo osnutke 
svojih letnih delovnih programov, preden sprejmejo končne različice; opominja, da se 
tako zagotovi, da so delovni programi v skladu z aktualnimi političnimi prednostnimi 
nalogami, omogoči pa se tudi pozorno spremljanje in nadzor izvajanja teh programov;

2. priznava, da agencije podpirajo politike EU, od njihove začetne faze do njihovega 
izvajanja; poziva k širši uporabi tega strokovnega znanja in zmogljivosti v ustreznih 
fazah političnega procesa evropskega semestra; poudarja, da agencije prispevajo k 
uresničevanju ciljev strategije Evropa 2020; 

3. poudarja, da je tesno sodelovanje med agencijami zelo pomembno; opominja na 
obstoječo dobro prakso, ki ima učinke sinergije med agencijami, na primer 
memorandume o soglasju in povezane letne akcijske načrte, skupne raziskovalne 
projekte, vzajemne strokovne preglede osnutkov raziskovalnih poročil, izmenjavo 
metodologij za ankete ter predhodno posvetovanje o delovnih programih, da bi se 
preprečilo podvajanje in ponavljanje dejavnosti;

4. opozarja na skupno izjavo o prihodnjem upravljanju decentraliziranih agencij in skupni 
pristop, ki ji je priložen1, zlasti na poglavje o sedežih agencij; v zvezi s tem poziva k 
čimprejšnji rešitvi morebitnih nerešenih vprašanj o sedežih agencij, da se zagotovi 

1 http://ec.europa.eu/commission_2010-
2014/sefcovic/headlines/news/2012/07/2012_07_17_joint_agreement_agencies_en.htm 

http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/sefcovic/headlines/news/2012/07/2012_07_17_joint_agreement_agencies_en.htm
http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/sefcovic/headlines/news/2012/07/2012_07_17_joint_agreement_agencies_en.htm
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nemoteno delovanje; 

5. znova poziva k bolj usklajeni in preprostejši predstavitvi letnih računovodskih izkazov s 
skupnimi elementi, ki bodo olajšali primerjanje.
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MNENJE ODBORA ZA DRŽAVLJANSKE SVOBOŠČINE, PRAVOSODJE IN 
NOTRANJE ZADEVE

za Odbor za proračunski nadzor

o razrešnici glede izvrševanja proračuna agencij Evropske unije za proračunsko leto 2012: 
uspešnost, finančno upravljanje in nadzor agencij Evropske unije
(2013/2256(DEC))

Pripravljavka mnenja: Véronique Mathieu Houillon

POBUDE

Odbor za državljanske svoboščine, pravosodje in notranje zadeve poziva Odbor za 
proračunski nadzor kot pristojni odbor, da v svoj predlog resolucije vključi naslednje pobude:

Organi in uradi Unije v območju svobode, varnosti in pravice

1. ugotavlja, da je bilo na tem področju ustanovljenih veliko agencij, ampak poudarja, da 
so bile vse nove agencije vzpostavljene kot odziv na realne potrebe; je prepričan, da vse 
agencije na tem področju delovanja igrajo različno in potrebno vlogo, ki prinaša dodano 
evropsko vrednost;

2. spodbuja vse agencije, naj naredijo vse, kar je v njihovi moči, za odgovorno izvrševanje 
proračuna, in zlasti zahteva, naj izboljšajo proračunsko načrtovanje, pri čemer se ne sme 
podcenjevati potreb; poziva agencije, naj zagotovijo najvišjo raven preglednosti;

3. ugotavlja, da so nekatere agencije s področja svobode, varnosti in pravice operativne in 
da je izvrševanje njihovega proračuna odvisno tudi od zunanjih dejavnikov;

4. spodbuja agencije in Evropsko komisijo k iskanju sporazuma o uporabi struktur za 
obravnavanje disciplinskih vprašanj;

5. v splošnem meni, da bi se bilo treba dodatno osredotočiti na revizijo dobrega finančnega 
poslovodenja, in sicer gospodarnosti, uspešnosti in učinkovitosti pri porabi sredstev 
agencij za izvajanje njihovih pristojnosti;

6. želi, da bi bila vsaj letna poročila o dejavnostih agencij objavljena ne samo v angleščini, 
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ampak tudi v vseh uradnih jezikih Evropske unije, na začetku vsaj v nemščini in 
francoščini.
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